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USING DIGITAL TECHNOLOGIES IN THE PROCESS OF LEARNING FOREIGN LANGUAGES 
Summary. The attention is also drawn to the fact that 

in today’s conditions of the spread of coronavirus infection 
and the introduction of distance learning, the use of only 
traditional methods is not considered sufficient to improve 
student performance. Therefore, teachers are increasingly 
turning to innovative technologies and digital tools in 
order to ensure qualitative educational process. The digi-
tal approach is implemented through Internet resources, 
platforms, programmes, mobile applications and media 
materials. They provide audio and visual perception of 
information and help study lexical units in the context.  

The paper offers a number of mobile applications and 
training platforms for learning German vocabulary at 
different levels. The article considers the problem of the 

usage of multimedia teaching means (MTM) that enlarge 
and enrich the program of the foreign language learning 
by vocational school students, make possible the access 
to different authentic materials, and raise their motivation 
to learning. Vocational school students have the possibil-
ity to work on the language at a comfortable speed rate 
and promote learning individualization in general and 
effective foreign language learning in particular. 
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ПРИЙОМИ ВДОСКОНАЛЕННЯ НАВИЧОК УСНОГО МОНОЛОГІЧНОГО МОВЛЕННЯ 
СТУДЕНТІВ СПЕЦІАЛІЗАЦІЇ «ТУРИЗМ» 

Простежено особливості навчання монологі-
чному мовленню студентів українських вищих 
навчальних закладів.  

Виявлено, що формування навичок монологі-
чного мовлення успішно відбувається за умови 
комплексного використання професійно орієн-
тованого, комунікативного та диференційова-
ного підходів до навчання. Вдосконалення нави-
чок усного монологічного мовлення здійснюється 
у чотири етапи. На першому етапі аналізу-
ються тексти з галузі туризму. На другому 
етапі студенти оволодівають професійною 
лексикою. На третьому етапі майбутні фахів-
ці учаться використовувати термінологію та 
спеціальний лексикон. На четвертому етапі 
студенти створюють письмові монологи та 
навчаються усно їх відтворювати.  

Встановлено, що залежно від етапу навчан-
ня на заняттях із англійської мови застосову-
ються ефективні прийоми вдосконалення нави-
чок усного монологічного мовлення. Студенти 
читають професійні тексти з паралельним 
прослуховуванням, усно висловлюють думку 
щодо прочитаного. Вони грають у лексичні ігри, 
ведуть тематичні словники. Майбутні спеціа-
лісти вчаться спілкуватися на професійні те-

ми, чергуючи монологічні та діалогічні засоби 
контактування. Студенти створюють власні 
монологи та усно відтворюють їх у вигляді до-
повідей, виступів, презентацій, рекламних про-
спектів, екскурсій. 

Ключові слова: діалогічне мовлення; ділова 
документація; мовні спеціальності; монологічне 
мовлення; навичка; немовні спеціальності; при-
йом; професійне спілкування.  

 
Постановка проблеми. Сучасні вітчиз-

няні організації, пов’язані зі сферою тури-
зму, мають потребу в кваліфікованих спе-
ціалістах, здатних спілкуватися з інозем-
ними партнерами, представляти туристич-
ні послуги іноземною мовою. Актуаль-
ність: фахівці повинні знайомити компа-
ньйонів та клієнтів із особливостями робо-
ти туристичної компанії, виступати на 
конференціях, проводити екскурсії англій-
ською мовою. Ділове спілкування передба-
чає сформованість навичок монологічного 
мовлення. 
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Прямокутник



ISSN 2076-586X (Print), 2524-2660 (Online)   Серія «Педагогічні науки». Випуск № 2.2023 

124 

Аналіз основних досліджень та пуб-
лікацій. У вітчизняних розвідках висвітле-
но питання щодо навчання студентів мо-
нологічному мовленню у різних професій-
них сферах. Вчених цікавлять особливості 
формування та вдосконалення навичок 
монологічного мовлення в галузях туризму 
[1, с. 19], харчових технологій [2, с. 3; 3, 
с. 49], торгівельного флоту [4, с. 142], інфо-
рмаційних технологій [5, с. 10; 6, с. 71], 
перекладацької діяльності [7, с. 377; 8, 
с. 108], філології [9, с. 32]. Фахівці мовних 
спеціальностей мають велику кількість на-
вчальних годин для глибокого вивчення 
іноземної мови. Спеціальні предмети ви-
кладається іноземною мовою. Для майбут-
ніх фахівців це можливість глибшого роз-
витку мовленнєвих навичок, в тому числі й 
монологу. Студенти немовних спеціальнос-
тей вивчають іноземну мову для повсяк-
денної комунікації та для професійного 
спілкування з галузей [10, с. 101; 11, с. 196]. 
Невелика кількість годин зумовлює необ-
хідність самостійного позааудиторного 
опанування професійною лексикою. В ре-
зультаті студенти демонструють недостатнє 
володіння загальною та професійною лек-
сикою, механічно читають професійний 
текст, не вміють виділити головну інфор-
мацію при його опрацюванні. Указані про-
блеми стають причиною комунікативного 
бар’єру при спробі спілкування [4, с. 145]. 

При навчанні монологічному мовленню 
слід звертати увагу на відбір текстового 
навчального матеріалу. Тексти можуть бути 
друкованими, слуховими, аудіовізуальними 
[1, с. 20]. Викладач добирає автентичні 
тексти за фахом і навчає студентів самос-
тійно відбирати матеріали для позааудито-
рного опрацювання. Для студентів цікаві-
шими будуть сучасні тексти з науково-
популярних та періодичних фахових ви-
дань [10, с. 103].  

Вчені вирізняють головні критерії добо-
ру текстів: автентичність, тематичність, 
інформативність, ситуативність, доступ-
ність, соціокультурна цінність [1, с. 21–22]. 
Педагоги радять звертати увагу на насиче-
ність текстів професійною лексикою [1, 
с. 20; 10, с. 103], паралельно враховувати 
інші види мовленнєвої діяльності [10, 
с. 103], навчати студентів спеціальних фа-
культетів самостійно розробляти критерії 
відбору навчальних матеріалів [9, с. 34]. 

Ознайомлення студентів із фаховими 
матеріалами наближає вивчення іноземної 
мови до навчання профільних предметів 
[10, с. 104]. Тексти за фахом зацікавлюють 
студентів, збагачують їхні професіональні 
знання [10, с. 103], сприяють досягненню 
рівня, достатнього для обговорення профе-
сійних тем іноземною мовою [4, с. 145; 5, 

с. 11; 10, с. 102]. Педагоги висувають умо-
ви ефективного формування навичок мо-
нологічного мовлення: вміння комбінувати 
знайдену інформацію [7, с. 379], цілеспря-
мованість, усвідомленість, раціональність, 
вмотивованість, протидія інтерференції [8, 
с. 109]. Формування навичок монологічного 
мовлення відбувається поетапно: студенти 
навчаються об’єднувати вивчену лексику у 
фрази, самостійно складати речення, буду-
вати текст для висловлювання [7, с. 379–
380]. Корисним для студентів буде ознайо-
млення з діловою документацією на інозе-
мній мові [10, с. 104]. Для успішного вдос-
коналення навичок монологічного мовлен-
ня більш прийнятними є професійно орієн-
тований [5, с. 12; 6, с. 73], мовно орієнто-
ваний [8, с. 109], комунікативно-діяль-
нісний [5, с. 12] та диференційований [6, 
с. 72; 10, с. 105] підходи до навчання. 

Ефективність поліпшення навичок мо-
нологічного мовлення досягається за умови 
комплексного використання вправ [3, с. 
49; 4, с. 146]. Відбір завдань обумовлений 
критеріями спрямованості, вмотивованос-
ті, професійної орієнтації [2, с. 5], система-
тичності, послідовності [6, с. 73], адекват-
ності навчального матеріалу [10, с. 104]. 
Викладачі наполягають на використанні 
зорової наочності в ході демонстрації за-
вдань. Таблиці, схеми, графіки сприяють 
кращому засвоєнню професійної терміно-
логії [10, с. 103]. Таблиці з опорними фра-
зами полегшують процес складання різних 
видів монологу [6, с. 73–74]. Студентам 
також пропонуються різноманітні види 
роботи з друкованими професійними текс-
тами, діловою документацією [10, с. 105], 
аудіотекстами [1, с. 22], автентичними ві-
деоматеріалами професійного спрямування 
[3, с. 50; 5, с. 13]. 

Вчені характеризують ефективні при-
йоми навчання монологу: проблемна ситу-
ація, мозковий штурм, семантична карта 
(Mind-mapping), Мікрофон, Case Study. [4, 
с. 147; 7, с. 380; 11, с. 196]. Систематичне 
комплексне використання прийомів поле-
гшує підготовку студентів до вирішення 
проблемних професійних ситуацій у спіл-
куванні [5, с. 12; 8, с. 109], сприяє взає-
мозв’язку та подальшому розвитку діалогі-
чного й монологічного мовлення [11, 
с. 196], формує здатність самостійно буду-
вати монологічне висловлення [8, с. 109]. 

Невирішеною частиною виділеної 
проблеми є невміння студентів усно ви-
словлюватись на професійну тематику. 
Студенти можуть письмово побудувати 
монолог, але не завжди спроможні його 
відтворити.  

Мета статті – виявити продуктивні 
прийоми вдосконалення навичок усного 
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монологічного мовлення при вивченні 
професійної англійської мови.  

Цілі статті: визначити шляхи рішення 
проблем професійного спілкування, вста-
новити результативні підходи до навчання 
монологічному мовленню, прослідкувати 
етапність вдосконалення монологічних на-
вичок, установити особливості ділового 
мовлення для спеціалізації «Туризм».  

Виклад основного матеріалу дослі-
дження. Протягом навчальної діяльності 
студенти часто демонструють незнання 
професійної лексики. Необізнаність приз-
водить до обмеженості висловлювань. Як 
наслідок, написаний монолог читається, 
але не промовляється. Небажання студен-
тів опрацьовувати ділову документацію 
часто є причиною невміння проявити себе 
у професійні сфері. Для рішення проблем 
професійного спілкування необхідно від-
найти дійові засоби опанування навичка-
ми монологічного мовлення, дослідити ста-
дії вдосконалення монологічних навичок, 
ознайомити студентів із специфікою діло-
вої документації у галузі туризму. 

Усне монологічне мовлення представляє 
собою послідовне зв’язне висловлювання 
однієї особи. При вивченні англійської мо-
ви монолог застосовується для написання 
резюме, переказу, доповіді. Усне вислов-
лення на буденну або професійну тематику 
протягом відносно довгого часу викликає 
труднощі у студентів. Навіть підготовлений 
запис часто відтворюється засобом читан-
ня, а не говоріння. Чергування бесіди та 
одноосібного висловлювання на професій-
ну тематику легше здійснюється в процесі 
комунікації. Тому навчання усному моно-
логу слід здійснювати паралельно з на-
вчанням діалогу, з урахуванням рівнів мо-
вної компетенції студентів. Таким чином, 
дієвим буде комплексне застосування про-
фесійно орієнтованого, комунікативного та 
диференційованого підходів до навчання. 

В процесі вивчення англійської мови 
для загального спілкування студенти вже 
набули навичок усного та писемного моно-
логічного мовлення. Вивчення англійської 
мови професійного спрямування є черго-
вою стадією поліпшення вміння висловлю-
ватися іноземною мовою.  

Перший етап навчання монологічному 
мовленню відбувається на основі професі-
ональних текстів. Тексти читаються з па-
ралельним прослуховуванням [12; 13]. В 
залежності від рівня компетентності студе-
нти перекладають текст усно або письмово 
на рідну мову. Якщо текст у цілому зрозу-
мілий, дається узагальнення англійською 
мовою щодо змісту тексту. Висловлення 
обмежується двома-трьома фразами. Далі 

студенти відповідають на передтекстові 
питання англійською мовою [12, с. 4].  

Другий етап – засвоєння лексичних 
одиниць. Оскільки майбутні професіонали 
повинні навчитися спілкуватися на фахові 
теми, на заняттях багато уваги приділяєть-
ся опануванню спеціальної лексики. Сту-
денти виконують вправи, пов’язані зі зміс-
том прочитаного тексту: дати визначення 
термінам англійською мовою, скласти уза-
гальнюючу таблицю, знайти відповідні 
фразові дієслова з даного синонімічного 
ряду, зіставити терміни з їхніми визначен-
нями, відповісти на питання. Радимо сту-
дентам вести тематичні словники. У слов-
нику обов’язково записується чергова те-
ма. Слова занотовуються поступово, в ході 
ознайомлення із новою лексикою. За ба-
жанням студенти пишуть переклад слів або 
їх пояснення англійською мовою. За необ-
хідності вказується транскрипція.  

Звертаємо увагу студентів на наявність 
глосарію в кінці кожної теми [12, с. 11]. 
Слова з глосарію, які викликають утруд-
нення при вимові або запам’ятовуванні, 
самостійно додаються до тематичного сло-
внику. Для закріплення знань можна пог-
рати в лексичні ігри.  

Гра 1. Один студент називає слово з гло-
сарію у вільному порядку, інші студенти 
говорять переклад. Враховується кількість 
відповідей, правильність вимови. 

Гра 2. Один студент називає термін або 
словосполучення рідною мовою, одногруп-
ники знаходять у глосарію відповідний 
еквівалент англійською мовою. Врахову-
ється правильність вимови, швидкість від-
повіді. 

Гра 3. Складання чайнворду. Остання 
літера попереднього слова є першою літе-
рою наступного слова. Чайнворд можна 
складати одноосібно, в парах, колективно; 
усно чи письмово. Студенти можуть вклю-
чати в чайнворд лексеми із власних слов-
ників та терміни з прочитаних текстів. У 
залежності від виду роботи враховується 
довжина ланцюжка слів, грамотність ви-
мови чи написання, активність. Приклад 
чайнворду з теми «Tourism organizations, 
promoting and marketing»:  
advertisement – target – trade – e-marketing 
– government – tourism – media – artwork – 
… 

Гра 4. Складання кросворду або пошу-
кового квадрату. Студенти використову-
ють лексику з поточної теми, обмежуючись 
12–16 словами. Оскільки для створення 
кросворду потребується більше часу, ніж 
для виконання попередніх завдань, студе-
нти складають кросворд удома. На наступ-
ному занятті вони представляють завдання 
у вигляді презентації або роздавального 
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матеріалу. Враховується оформлення, чіт-
кість питань, обізнаність самого студента у 
змісті кросворду або пошукового квадрату.  

Третій етап – навчання вживанню 
професійної лексики та термінології. Сту-
денти складають речення, використовуючи 
інформацію з текстів і записи в словниках. 
Майбутні фахівці слухають діалоги, допов-
нюють їх необхідними словами та фразами 
за змістом. Потім створюють свої діалоги 
за поданими зразками, добавляючи скла-
дені речення. Діалоги відтворюються в па-
рах. Студенти також виконують підготовчі 
вправи, метою яких є паралельний розви-
ток навичок монологічного та діалогічного 
мовлення. 

Завдання 1. За матеріалами монологу 
(тексту) скласти діалог. Краще, якщо цю 
вправу студенти робитимуть в парах або 
втрьох. Залучення третьої особи примушує 
реагувати на репліки обох одногрупників, 
заставляє контактувати. Часто студенти 
намагаються головну роль відвести одному 
промовцю, нерідко це сильніший студент. 
Слід звертати увагу майбутніх фахівців на 
те, що репліки мають бути розгорнутими у 
кожного співрозмовника. 

Зразок монологу [12, с. 10]. 
People are often unclear about exactly 

what marketing is, and confuse it with 
advertising and promotion, both important 
parts of marketing. Advertising brings a 
product or service to the attention of 
customers through the media e.g. 
newspapers, TV, or the Internet to persuade 
them to buy it. Promotion keeps a product or 
service in the minds of customers and helps 
stimulate their demand for it, often through 
advertising. Marketing is altogether more 
complex. It is all the activities involved in 
making sure that customers buy a product or 
service by understanding and meeting their 
needs. Traditionally this is called the four Ps 
marketing mix: Product, Price, Place, 
Promotion. In other words you need to 
market the right product at the right price in 
the right place and in the right way if you 
want to sell it. You could add one other P to 
this: you need to sell it to the right people. 

You can identify the right people through 
a process called market segmentation. This is 
when you group together people with similar 
needs and wants to identify your target 
customers so you can successfully market 
your product to them. There are many ways 
of doing this, for instance: by the amount of 
money people have (do they want budget or 
luxury holidays?); by the kind of activities 
they’re interested in (heritage, nature or 
adventure); by their circumstances (are they 
single, a couple, or a family?); by their age 
(18-25 or 60+); and by the kind of tourists 

they are (independent or pampered). 
Зразок діалогу: 
A: What is advertising? 
B: Advertising brings a product or service 

to the customers. 
A: What is marketing? 
B: Marketing is the activity involving cus-

tomers to buy a product.  
C: Isn’t marketing the service? 
B: It’s the service by understanding and 

meeting customers’ needs. 
C: And what is promotion? 
B: It keeps a product or service in the 

minds of customers and helps stimulate their 
demand for it. 

A: What does it mean «right people»? 
C: «Right people» is the group of people 

which have similar needs. They recognized by 
your target customers. You can successfully 
market your product to them. 

Завдання 2. Зміст діалогу переповісти 
своїми словами, тобто створити міні-
монолог.  

Зразок діалогу [12, с.13]. Task. Read the 
conversation below between an airline stew-
ard and a customer and complete it with the 
expressions from the list. 

List. A window seat, please. Here they are. 
Just one. Yes, I did. Good, it doesn't weigh 
very much. 

Dialogue. 
Airline steward: Good morning, can I have 

your passport and booking information, 
please? 

Customer: (1) Here they are. 
Airline steward: Would you like a window 

or an aisle seat? 
Customer: (2) _________________ 
Airline steward: Did you pack your bag 

yourself? 
Customer: (3) _________________ 
Airline steward: Put your bag on the 

scales, please. 
Customer: (4) _________________ 
Airline steward: How many pieces of hand 

luggage have you got? 
Customer: (5) _________________ 
Airline steward: Here are your passport 

and boarding pass. You need to go to gate 3 
at 14.20. 

Зразок розповіді: There is a conversation 
between a Customer and Airline steward. 
Airline steward is checking out Customer’s 
documents. He is asking questions to the 
Customer. Customer answers and shows his 
documents. 

Завдання 3. Розширити інформацію тек-
сту [12, с. 40]. 

Зразок письмової відповіді студента: In-
dia is an ideal country for both experienced 
independent travellers and beginners. Her 
you can find a variety of recreation and expe-
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riences. Many begin their acquaintance with 
India from the resort of Goa, buying a tour 
package, so it was with me. However, as lov-
ers of this country say, Goa is not India at 
all. 

Want to see the real India? Don’t limit 
yourself to one state, don’t be afraid to go 
beyond tourist areas – that’s where the real 
adventures await you! The main younger of 
travelling in India is that the most likely you 
will want to return there again. 

Завдання 4. Виразити власну думку що-
до прочитаного монологу. Для зв’язного 
висловлювання студентам пропонується 
користуватися опорними фразами: This 
text is about…, I think…, In my opinion…, I 
agree with the author…, I disagree…, My con-
clusion is…, At the end … тощо. 

Четвертий етап – створення тексту для 
висловлювання на певну тему. 

Завдання 1. На основі монологу підготу-
вати письмовий короткий переказ тексту 
англійською мовою (Render).  

Завдання 2. Переказати монолог за вла-
сно складеним планом. Спочатку монолог 
пишеться від руки. Потім готується усний 
переказ.  

Завдання 3. Підготувати письмове ділове 
повідомлення для спілкування на вказану 
професійну тему. Студенти ознайомлюють-
ся зі зразками ділової документації, особ-
ливостями її друкованого та електронного 
оформлення, пишуть відповіді на запити, 
власноруч складають ділові листи. Майбут-
ні професіонали повинні знати специфічні 
ознаки діловодства у сфері туризму: систе-
ма бронювання он-лайн, розробка реклам-
ного проспекту, відповіді на запити клієн-
тів, обговорення сервісу в готелі, відправка 
листівки, розбір заяв щодо працевлашту-
вання, он-лайн огляд готелю.  

Завдання 4. Узагальнення вивченої те-
ми. Майбутні фахівці самостійно передив-
ляються матеріали. Далі студенти по черзі 
задають одногрупникам по три питання. 
Головні завдання: питання задаються усно, 
не повторюються; відповіді мають бути 
розширеними і самостійними. Для підтве-
рдження відповіді можна скористатися 
матеріалами підручника та власними запи-
сами. За характером запитань та відпові-
дей контролюється якість вивченого мате-
ріалу, повнота засвоєння теми.  

Завдання 5. Підготувати усну доповідь 
на означену тему. Студенти об’єднують всі 
вивчені матеріали. За бажанням майбутні 
фахівці розширюють інформацію, зверта-
ючись до джерел Інтернету. Повідомлення 
готується у вигляді презентації, доповіді, 
рекламного проспекту, екскурсії. В залеж-

ності від обраної форми повідомлення сту-
денти доповнюють виступ наочністю: 
слайдами, схемами, малюнками, фотогра-
фіями, картами. Після кожного виступу 
одногрупники задають питання доповіда-
чу. За характером виступу та питань 
з’ясовується глибина вивченої теми, ста-
виться підсумкова оцінка за тему. 

Отримані наукові результати. Ком-
плексне використання різних прийомів 
навчання сприяє паралельному розвитку 
навичок усного діалогічного та монологіч-
ного мовлення. Звертання до лексичних 
ігор допомагає студентам оволодівати спе-
ціальною термінологією. Вивчення ділової 
документації та підготовка ділових паперів 
для галузі туризму помагає майбутнім фа-
хівцям розвивати професійні навички. 
Превалювання усного обговорення докуме-
нтів та професійних тем полегшує перехід 
від письмового до усного монологічного 
мовлення.  

Висновки і перспективи дальших до-
сліджень. В процесі вдосконалення нави-
чок монологічного мовлення означено шля-
хи вирішення проблем професійного спіл-
кування студентів: комплексний підхід до 
вивчення англійської мови професійного 
спрямування, етапне навчання монологіч-
ному мовленню, залучення зразків ділової 
документації, використання спеціальної 
лексики в усному висловлюванні. В ході 
навчання застосовуються професійно оріє-
нтований, комунікативний та диференці-
йований підходи. На різних етапах ви-
вчення іноземної мови використовуються 
ефективні прийоми удосконалення нави-
чок монологічного мовлення: читання й 
аналіз тексту, виконання вправ на розу-
міння професійного тексту, паралельне 
читання й прослуховування монологу, тра-
нсформація монологу в діалог та діалогу в 
монолог, лексичні ігри, ведення тематич-
них словників, розширення інформації, 
переказ професійного тексту. Майбутніх 
спеціалістів ознайомлено з діловою доку-
ментацією, характерною для галузі туриз-
му. Засвоєні навички дозволяють студен-
там створювати власні тексти на профе-
сійну тематику, представляти їх у формі 
доповіді, резюме, презентації, екскурсії, 
рекламного проспекту. 

Подальших розвідок потребує можли-
вість професійного спілкування англійсь-
кою мовою. Сформованість діалогічних та 
монологічних навичок послужить мотива-
цією до комунікації. Знання типових особ-
ливостей діловодства у туристичній сфері 
допоможе студентам контактувати з інозе-
мними партнерами у прямому спілкуванні 
або он-лайн. 
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WAYS OF SKILLS IMPROVEMENT OF ORAL MONOLOGUE SPEECH TO STUDENTS  
OF SPECIALIZATION TOURISM 

Summary. Introduction. The peculiarities of mono-
logue speech training are analyzed in the article. Peda-
gogues in the Ukrainian higher educational establish-
ments consider methods and ways of teaching English in 
different professional spheres. The formation of mono-
logue speech skills is proceeding successfully on condi-
tions that teaching approaches would be used as com-
plex. There are professionally oriented, communicative 
and differentiated approaches. Skills improvement of oral 
monologue speech is going on in four stages. At the first 

stage, students analyze texts from the tourism sphere. At 
the second stage, they overtake professional vocabulary. 
At the third stage, future specialists learn to use terminol-
ogy and specialized dictionary. At the fourth stage, they 
create writing monologues and learn to reproduce them 
orally. 

The purpose of the article is to detect productive ways 
of skills improvement of oral monologue speech in the 
study of professional English. It had been defined the 
means of problem-solving in professional communication. 
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It had been determined effective approaches in monologue 
speech teaching. It had been retraced stepwise improve-
ment of monologue skills. It had been settled special fea-
tures of business communication for touristic specializa-
tion.  

The active methods of oral monologue speech training 
are presented. Students read professional texts with 
parallel audition, pass their opinion about the contents. 
They do tasks which help them to learn special vocabu-
lary. Students also play lexical games and maintain sub-
ject dictionaries. Future specialists learn to communicate 
in the sphere of their profession. They take turns their 
monologue and dialogues ways of speaking. Students 
study examples of business papers and write letters, e-
mails, requirements, applications which can be used in 
their career. Future professionals create theirs own mono-
logues. These monologues are offered orally as reports, 
statements, presentations, booklets, excursions. 

Results. Complex usage of different teaching ways 
helps parallel developing of oral dialogue and monologue. 
Lexical games stimulate students to overtake special 
terminology. Business papers knowledge forms profes-
sional skills. Oral discussing of documents and special-

ized themes simplifies conversion to the oral monologue 
speech. 

Originality. A combination of teaching approaches 
makes possibility to take into account students’ language 
competence. Teaching material studying in stages trains 
students to learn and to memorize new information logi-
cally. Variety of ways of skills improvement motivates 
future specialists to make original professional texts and 
represent them in oral. 

Conclusion. Developed monologue and dialogue skills 
in English, give reasons for communication. Students have 
the opportunity in professional contacts. Knowledge of 
typical peculiarities of business papers in touristic sphere 
would help students to be in contact with foreign partners 
in communication directly or on-line.  

Keywords: dialogue speech; business documentation; 
linguistic specialities; monologue speech; skill; non-
linguistic specialities; way; professional communication. 
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GLOBALIZATION AND NATIONAL INDEPENDENCE 

The main issue: As we enter the new age of 
technology, there is hardly an area in the life of 
society that can avoid globalization or global 
influences. Globalization has rapidly penetrated the 
most diverse spheres of our lives: economic, 
political, social, educational, and cultural, shaping 
the future of humanity. Based on modern 
observations of globalization, we can distinguish 
two understandings: globalization as an objective 
process with universal approaches to face modern 
challenges and globalization as a process of 
unification imposed on the world. Sociological 
surveys were conducted on this issue to subst-
?ntiate the views discussed in the research. As a 
result, we identified the following parallels between 
globalization and the preservation of national 
identity. 

Positive: 
– It serves as a sustainable process of interact -

on and integration between different regions and 
countries. 

– It offers a wide range of possibilities for an 
abundance of ideas and free economic activity. 

– It provides a global workforce equivalent to 
the global labor market.  

– It allows for the evaluability and compa-
?ability of national higher education with internat -
onal standards.  

– It contributes to the formation of a creative 
and harmonious personality that is responsible for 
the present and future of the world. 

Negative:  
– It leads to the change of national identity, 

national culture, and mentality due to the 
information flow and the influence of the Internet. 

– It promotes a consumer attitude towards 
values. 

– It results in the bypassing or ignoring of 
national traditions and customs, giving priority to 
foreign values. 

– It involves active intervention by external 
forces. 

It is undeniable that globalization, with its rising 
and falling trends, has become a part of our reality. 
Moreover, as it continues, it expands into new 
horizons, including economic, legal, environmental, 
health, cultural, educational, and other spheres of 
public life. This proves that it is difficult for any 
country to escape from this reality, but it is possible 
to judiciously use the tools of globalization, which 
can ensure a favorable position for the country in 
the global world. Therefore, globalization poses a 
challenge not only to redefine what is necessary for 
a citizen of the 21st century, but also to determine 
its ultimate goal, what it will provide to humanity, and 
to what extent it will ensure social justice in society. 
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